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ע1 כָּרַ֥
схилився
H3766

֙ בֵּל
Бел
H1078

קֹרֵ֣ס
падає
H7164

נְב֔וֹ
Нево

֙ הָיוּ
стали
H1961

ם עֲצַבֵּיהֶ֔
ідоли–їхні
H6091

לַחַיָּ֖ה
для–звіра

וְלַבְּהֵמָה֑
і–для–худоби
H0929

נְשֻׂאֹתֵיכֶם֣
носильні–ваші
H5385

עֲמוּס֔וֹת
навантажені
H6006

א מַשָּׂ֖
тягарем

ה׃ לַעֲיֵפָֽ
для–стомленої
H5889

Бел упав на коліна, зігнувся Нево́, — стали ід́оли їхні для звіри́ни й худоби. Те, що колись ви носили, 
накладене, мов той тяга́р на худобу помуч́ену.

קָרְס֤ו2ּ
падають
H7164

֙ רְעוּ כָֽ
схиляються
H3766

ו יַחְדָּ֔
разом

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָכְל֖וּ
можуть
H3201

ט מַלֵּ֣
врятувати
H4422

א מַשָּׂ֑
тягар

ם וְנַפְשָׁ֖
і–самі–вони
H5315

י בַּשְּׁבִ֥
у–полон

כָה׃ הָלָֽ
пішли
H1980

ס
—

Зігнулися й ра́зом упали вони на коліна; не могли врятува́ти тягара́, і самі до поло́ну пішли.

שִׁמְע֤ו3ּ
слухайте
H8085

֙ אֵלַי
Мене
H0413

ית בֵּ֣
доме

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

וְכָל־
і–вся
H3605

ית שְׁאֵרִ֖
залишку
H7611

ית בֵּ֣
дому

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлів
H3478

עֲמֻסִים֙ הַֽ
несені
H6006

מִנִּי־
від

טֶן בֶ֔
утроби
H0990

ים הַנְּשֻׂאִ֖
ношені
H5375

מִנִּי־
від

חַם׃ רָֽ
лона

Почуйте Мене, доме Яковів, та ввесь за́лишку дому Ізраїлевого, яких від живота Я підняв, носив від утро́би,

וְעַד־4
і–до
H5704

זִקְנָה֙
старості
H2209

אֲנִי֣
Я
H0589

ה֔וּא
Той–самий
H1931

וְעַד־
і–до
H5704

ה   שֵיבָ֖
сивини
H7872

אֲנִי֣
Я
H0589

ל אֶסְבֹּ֑
носитиму
H5445

אֲנִי֤
Я
H0589

֙ עָשִׂי֙תִי
створив

וַאֲנִי֣
і–Я
H0589

א אֶשָּׂ֔
носитиму
H5375

וַאֲנִ֥י
і–Я
H0589

ל אֶסְבֹּ֖
нестиму
H5445

ט׃ וַאֲמַלֵּֽ
і–врятую
H4422

ס
—

і Я буду Той Самий до ста́рости вашої, і до сивини вас носи́тиму, Я вчинив, і Я буду носити, й Я дви́гатиму й 
порятую́!

י5 לְמִ֥
до–кого
H4310

תְדַמְי֖וּנִי
уподібните–Мене
H1819

וְתַשְׁו֑וּ
і–зрівняєте

וְתַמְשִׁל֖וּנִי
і–порівняєте–Мене

ה׃ וְנִדְמֶֽ
і–станемо–подібні
H1819

До ко́го Мене ви вподо́бите та прирівня́єте, до кого подібним Мене ́ви учините, щоб схожому бути?
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הַזָּלִ֤ים6
ті–що–сиплють
H2107

זָהָב֙
золото
H2091

יס מִכִּ֔
з–гаманця
H3599

וְכֶ֖סֶף
і–срібло
H3701

בַּקָּנֶה֣
на–терезах
H7070

לוּ יִשְׁקֹ֑
важать
H8254

יִשְׂכְּר֤וּ
наймають

צוֹרֵף֙
золотаря
H6884

הוּ וְיַעֲשֵׂ֣
і–робить–його

ל אֵ֔
богом
H0410

יִסְגְּד֖וּ
падають–ниць
H5456

אַף־
також
H0637

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   יִֽ
поклоняються
H7812

Ті, що золото сиплють з киси́, срібло ж важать вагою, вина́ймлюють золотаря́, щоб із того їм бога зробив, і 
перед ним вони падають та поклоня́ються,

שָּׂאֻהו7ּ יִ֠
несуть–його
H5375

עַל־
на

ף כָּתֵ֨
плечах
H3802

הוּ יִסְבְּלֻ֜
тягнуть–його
H5445

וְיַנִּיחֻ֤הוּ
і–ставлять–його
H3240

֙ תַחְתָּיו
на–місце–його
H8478

ד וְיַֽעֲמֹ֔
і–стоїть
H5975

מִמְּקוֹמ֖וֹ
з–місця–свого
H4725

א ֹ֣ ל
не
H3808

ישׁ יָמִ֑
зрушиться
H4185

אַף־
навіть
H0637

יִצְעַק֤
кричить
H6817

֙ אֵלָיו
до–нього
H0413

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יַעֲנֶ֔ה
відповідає

מִצָּרָת֖וֹ
від–біди–його

א ֹ֥ ל
не
H3808

נּוּ׃ יוֹשִׁיעֶֽ
спасає–його
H3467

ס
—

носять його на плечі,́ підіймають його, і ставлять його на місці його. І стоїть, і з місця свого́ він не рухається; 
коли ж хто до нього кричить, то він не відповіс́ть, і не врятує його від недолі.

זִכְרוּ־8
пам'ятайте
H2142

ֹ֖את ז
це
H2063

שׁוּ וְהִתְאֹשָׁ֑
і–будьте–мужні
H0377

יבוּ הָשִׁ֥
поверніться
H7725

ים פוֹשְׁעִ֖
переступники
H6586

עַל־
до

ב׃ לֵֽ
серця

Пам'ятайте про це та змужній́те, візьміть це на розум, прови́нники!

זִכְר֥ו9ּ
пам'ятайте
H2142

רִאשֹׁנ֖וֹת
перше
H7223

מֵעוֹלָם֑
від–віку
H5769

י כִּ֣
бо

י אָנֹכִ֥
Я
H0595

֙ אֵל
Бог
H0410

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

ע֔וֹד
іншого
H5750

ים אֱלֹהִ֖
Бога
H0430

פֶס וְאֶ֥
і–немає–нікого

כָּמֽוֹנִי׃
подібного–до–Мене
H3644

Пам'ятайте про давнє, відвічне, бо Я Бог, і немає більш Бога, й ніко́го, як Я,

מַגִּ֤יד10
Той–що–звіщає
H5046

רֵאשִׁית֙ מֵֽ
від–початку
H7225

ית אַחֲרִ֔
кінець
H0319

דֶם וּמִקֶּ֖
і–здавна

ר אֲשֶׁ֣
те

לאֹ־
що–не
H3808

נַעֲשׂ֑וּ
здійснилось

אֹמֵר֙
кажу
H0559

י עֲצָתִ֣
рада–Моя
H6098

תָק֔וּם
встоїть

וְכָל־
і–все
H3605

י חֶפְצִ֖
бажання–Моє
H2656

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
зроблю

що звіщаю кінець від поча́тку, і наперед́ — що не сталося ще, і що говорю́: „Мій за́мір відбуд́еться, і всяке 
жада́ння Своє Я вчиню́“,

א11 קֹרֵ֤
кличу
H7121

מִמִּזְרָח֙
від–сходу
H4217

יִט עַ֔
орла
H5861

רֶץ מֵאֶ֥
з–землі
H0776

ק מֶרְחָ֖
далекої
H4801

אִ֣ישׁ
мужа
H0376

]עצתו[
—
H6098

י( )עֲצָתִ֑
ради–Моєї
H6098

אַף־
також
H0637

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
говорив–Я
H1696

אַף־
також
H0637

נָּה אֲבִיאֶ֔
приведу–це
H0935

רְתִּי יָצַ֖
задумав–Я
H3335

אַף־
також
H0637

ׂנָּה׃ אֶעֱשֶֽ
зроблю–це

ס
—

що хижого пта́ха зо схо́ду прикли́кую, з кра́ю далекого мужа Своєї поради! Так, Я сказав — те й спрова́джу, 
що Я задумав був — теє зроблю́!
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שִׁמְע֥ו12ּ
слухайте
H8085

אֵלַ֖י
Мене
H0413

ירֵי אַבִּ֣
міцні
H0047

לֵב֑
серцем

ים הָרְחוֹקִ֖
далекі
H7350

ה׃ מִצְּדָקָֽ
від–праведності
H6666

Почуйте Мене, твердосер́ді, далекі від справедливости!

בְתִּי13 קֵרַ֤
наблизив–Я
H7126

֙ צִדְקָתִי
праведність–Мою
H6666

א ֹ֣ ל
не
H3808

ק תִרְחָ֔
далеко
H7368

י וּתְשׁוּעָתִ֖
і–спасіння–Моє
H8668

א ֹ֣ ל
не
H3808

תְאַחֵר֑
затримається
H0309

י וְנָתַתִּ֤
і–дам
H5414

֙ בְצִיּוֹן
на–Сіоні
H6726

ה תְּשׁוּעָ֔
спасіння
H8668

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

י׃ תִּפְאַרְתִּֽ
окрасу–Мою
H8597

ס
—

Я Свою справедливість набли́зив, — вона недалеќо, а спасін́ня Моє не припіз́ниться, і дам на Сіоні спасін́ня, 
дам Ізраїлеві Свою вел́ич!
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